
Eigo Ganbare!! – English Club / all 3rd year English classes                                                         Name: (                                     ) 

 

The Drama Project   
(1st & 2nd year club members / ALL 3rd year students – last half of 3rd term) 

 

In this project, you are going to make and perform a drama in English!  

 

HOW TO GET STARTED: 
 

STEP 01:  Divide into groups. Take a look of 2 drama examples written by some students.  

                Then, each group makes their own drama.  

 

Your group’s ORIGINAL drama! 

 

 

STEP 02:  Try to have fun! What kind of drama, do you want to do?  

                 Do you want it to be interesting? Make your group script, prepare the props  

                 (or use the green screen effect), and memorize your script! The drama must be 4-5 minutes long!  

 

    

STEP 03:  The drama will be video recorded in March.  

 

 
 

全員参加で楽しくガンバロウ 



Eigo Ganbare!! – English Club / all 3rd year classes                                                                                   [Japanese translation] 

 

オリジナル・ドラマのプロジェクト  
（一年

いちねん

と二
に

年部員
ねんぶいん

 / 全
ぜん

三年生
さんねんせい

・三学期
さんがっき

の後半
こうはん

） 

 

このプロジェクト、英語
え い ご

でドラマを作
つく

って上演
じょうえん

してもらいます。 

 

HOW TO GET STARTED:  
 

STEP 01:  グループに分
わ

けます。２例
れい

の生徒
せ い と

のドラマを見
み

ます。 

     その後
あと

で、グループで自分
じ ぶ ん

たちのドラマを作
つく

ります。 

 

 

Your group’s ORIGINAL drama! 

 

 

STEP 02:  楽
たの

しくやりましょう。どんなドラマを作
つく

りますか。ドラマを面白
おもしろ

くしたいですか。 

     台本
だいほん

を作
つく

って、小道具
こ ど う ぐ

（や背景
はいけい

効果
こ う か

）を準備
じゅんび

して、台本
だいほん

を覚
おぼ

えます。 

     ４～５分間
ふんかん

のドラマを作
つく

りましょう。 

 

 

STEP 03:  ドラマは 3月
がつ

に録画
ろ く が

するので、それまでに仕上
し あ

げましょう。 

全員参加で楽しくガンバロウ 



Eigo Ganbare!!  
 

The H
ide and Seek 

 

シ
ー
ン
１

 
 り
ほ
：
こ
こ
は
○
○
○
中
学
校

ち
ゅ
う
が
っ
こ
う

で
す
。

 
 り
ほ
：
こ
れ
か
ら
彼
女

か
の
じ
ょ

た
ち
に
か
く
れ
ん
ぼ
を

 
 
 
 
し
て
も
ら
い
ま
す
。

 
_________________________________ 
 
シ
ー
ン
２

 
 （
放
課
後

ほ
う
か
ご

の
英
語
部

え
い
ご
ぶ

）
 

  さ
つ
き
：
今
日

き
ょ
う

の
授
業

じ
ゅ
ぎ
ょ
う

だ
る
か
た
な
ー
。

 
  か
り
ん
：
ほ
ん
ま
や
な
ー
。

 
  み
お
：
お
な
か
す
い
た
ー
。

 
  せ
い
か
：
じ
ゃ
あ
も
う
帰 か
え

る
ー
。

 
  な
お
み
：
か
え
ろ
っ
か
ー
。

 
  み
お
：
か
え
ろ
ー
か
え
ろ
ー
。

 
 
シ
ー
ン
３

 
 （
廊
下

ろ
う
か

に
出
で

る
）
 
（
わ
い
わ
い
）

 
 （
ア
ッ
プ
の
チ
ャ
イ
ム
）

 
（
キ
ー
ン
コ
ー
ン
カ
ー
ン
コ
ー
ン
）

 
 （
幽
霊
登
場

ゆ
う
れ
い
と
う
じ
ょ
う）

 
   さ
つ
き
：
え
っ
。

 
    

Scene 1 
 R

iho: This is X
X

X
 Junior H

igh S
chool. 

 R
iho: A

nd, from
 now

, these girls are  
         going to play “H

ide and S
eek.” 

  Scene 2 
 (After school English C

lub) 
  S

atsuki: Today’s classes w
ere tiring. 

  K
arin: I think so, too. 

  M
io: I’m

 hungry…
 

  S
eika: Let’s go hom

e. 
  N

aom
i: Yeah, let’s go hom

e.  
  M

io: Y
eah, let’s go hom

e…
 

 Scene 3 
 (O

ut in the hallw
ay.) (Strange and scary 

noise.) 
 (The school bell rings) 
(R

IN
G

!!!) 
 (A ghost appears) 
  S

atsuki: A
h…

 
 

全
員
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し
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み
お
：
な
に
あ
れ
。

 
 （
少
人
数

し
ょ
う
に
ん
ず
うB
教
室

き
ょ
う
し
つの
廊
下

ろ
う
か

に
現 あ
ら
わ

れ
ま
し
た
。

み
な
さ
ん
気
き

を
付
つ

け
て
く
だ
さ
い
。
）

 
  み
お
：
何 な
ん

こ
の
放
送

ほ
う
そ
う 

   せ
い
か
：
○
○
な
ん
て
い
る
わ
け
な
い

 
 
 
 
 
で
し
ょ
う
。

 
  か
の
ん
：
私 わ
た
し

こ
わ
い
。

 
 （
幽
霊
見

ゆ
う
れ
い
み

て
）

 
 （
キ
ヤ
ー
と
言
い

っ
て
逃
走

と
う
そ
う）

 
 （
階
段
下

か
い
だ
ん
お

り
る
）

 
 （
探 さ
がす
カ
メ
ラ
ワ
ー
ク
）

 
  せ
い
か
：
こ
な
い
で
！
こ
な
い
で
！

 
  せ
い
か
：
キ
ャ
ー
ッ
。

 
 
シ
ー
ン
４

 
 （
次 つ
ぎ

の
日
ひ

) 
  か
な
：
お
は
よ
ー
。

 
 （

 せ
い
か
ち
ゃ
ん
を
見
み

つ
け
る
。
）

 
  み
お
：
せ
い
か
ち
ゃ
ん
！
昨
日

き
の
う

な
ん
で

 
 
 
 
い
な
か
っ
た
の
？

 
  せ
い
か
：
、
、
、
。

 
  み
お
：
せ
い
か
ち
ゃ
ん
？

 
 

M
io: W

hat’s that? 
 (A ghost appears in the hallw

ay near the 
English club R

oom
 B. Everyone is 

shocked and scared.) 
  M

io: W
hat is going on here?  

  S
eika: There can’t be a ghost in our 

school. 
  K

anon: I’m
 scared. 

 (They see the ghost.) 
  (They scream

 in horror.) 
 (They all ran and w

ent dow
n the stairs.) 

 (C
am

era w
ork search.) 

   S
eika: D

on’t com
e near m

e!! 
  S

eika: A
hhh!  

 Scene 4 
 (The next day) 
  K

ana : G
ood m

orning. 
 (They look for their friend, Seika.) 
  M

io: S
eika! W

hy w
ere you not w

ith us  
         yesterday? 
  S

eika: …
. 

  M
io: S

eika? 



  か
な
：
昨
日

き
の
う

み
ん
な
で
探 さ
が

し
た
ん
だ
よ
！

 
  せ
い
か
：
、
、
、
。

 
  み
お
：
せ
い
か
ち
ゃ
ん
？

 
  せ
い
か
：
、
、
、
。

 
  み
お
：
み
ん
な
来
き

て
！
集 あ
つ

ま
る
。

 
 か
な
：
せ
い
か
ち
ゃ
ん
の
様
子

よ
う
す

お
か
し
く

 
 
 
 
な
い
？

 
 な
お
み
：
い
つ
も
の
あ
の
こ
じ
ゃ
な
い
よ
ね
？

 
 ま
り
：
・
・
・
私 わ
た
し

聞
き

い
た
こ
と
あ
る
ん
だ

 

 
 
 
け
ど
、
学
校

が
っ
こ
う

の
七
不
思
議

な
な
ふ
し
ぎ

で
幽
霊

ゆ
う
れ
い

が
い

 

 
 
 
き
な
り
背
後

は
い
ご

に
あ
ら
わ
れ
る
だ
っ
て
、

 

 
 
 
そ
れ
で
逃
に

げ
な
き
ゃ
い
け
な
い
ん
だ

 

 
 
 
け
ど
、
つ
か
ま
っ
た
人
は
後
者

こ
う
し
ゃ

に
か
く

 
 
 
 
さ
れ
ち
ゃ
う
と
か
・
・
・
。

 
 み
お
：
じ
ゃ
あ
、
あ
れ
は
本
当

ほ
ん
と
う

の
せ
い
か
ち
ゃ

ん
じ
ゃ
な
く
て
、
と
り
つ
か
れ
た
せ
い
か
ち
ゃ

ん
っ
て
こ
と
！

 
 か
な
：
そ
れ
な
ら
か
く
さ
れ
た
せ
い
か
ち
ゃ
ん

 

 
 
 
を
探 さ
が

さ
な
き
ゃ
っ
！

 
 
シ
ー
ン
５

 
 （
探 さ
がし
て
る
シ
ー
ン
～
）

 
 （
↓
英
語
部

え
い
ご
ぶ

に
集
合

し
ゅ
う
ご
う）

 
 さ
つ
き
：
せ
い
か
ち
ゃ
ん
、
い
な
っ
か
た
。

 
 か
ん
の
と
み
お
：
最
後

さ
い
ご

に
せ
い
か
を
見
み

た
の
は

 

 K
ana: W

e w
ere looking for you  

            yesterday! 
  S
eika: …

 
  M
io: S

eika? 
  S

eika: …
 

  M
io: H

ey, everyone. C
om

e over here. 
  K

ana: D
o you think S

eika look strange?  
   N
aom

i: S
he’s not herself. 

  M
ari: I have heard about seven horror     

          stories w
hich happened in this  

          school and a ghost suddenly  
          appears behind you. If you don’t  
          run aw

ay, the ghost w
ill com

e     
          tow

ards you and you w
ill  

          disappear. 
  M

io: W
ell, then that’s not the real S

eika.  
         S

he has been possessed by a  
         ghost.  
  K

ana: Then, let’s go find her? 
  Scene 5 
 (The search scene)  
 (English C

lub gathers.) 
  S

atsuki: S
eika isn’t here. 

  K
anon &

 M
io: W

here did w
e last see  



                        ど
こ
だ
っ
た
け
？

 
 ま
り
：
あ
の
日
ひ

、
私
せ
い
か
ち
ゃ
ん
が
２
－
６

 

 
 
 
に
逃
に

げ
て
い
た
の
見
み

た
・
・
・
。

 
 み
お
：
じ
ゃ
あ
、
そ
こ
に
い
る
ん

 
 
 
 
じ
ゃ
な
い
の
！
？

 
 な
お
み
：
行
い

っ
て
み
よ
ー
。

 
 （
～
２
－
６
～
）

 
 （
入 は
い

る
→
さ
い
か
ち
ゃ
ん
発
見

は
っ
け
ん

→
目
め

が
覚
さ

め

る
。
）

 
 か
り
ん
：
せ
い
か
が
、
目
め

を
覚
さ

ま
し
た
！

 
 み
お
：
あ
の
、
幽
霊

ゆ
う
れ
い

っ
て
ど
う
な
っ
た
の
？

 
 全
員

ぜ
ん
い
ん

：
あ
つ
！
！
！
！
！

 
 ま
り
：
来
き

た
と
き
こ
ん
な
紙 か
み

あ
っ
た
け
？

 
 な
お
み
：
無
な

か
っ
た
。

 
  
シ
ー
ン
６

 
 り
ほ
：
ま
た
遊 あ
そ

ぼ
う
ね
。
」

 
 
＜
エ
ン
デ
ィ
ン
グ
＞

 

                        her? 
  M

ari: O
n that day, I saw

 her ran out of  
          C

lass 2-6. 
  M

io: Then, she m
ust be in there! 

   N
aom

i: Let’s go and check it out. 
 (They go into C

lass 2-6. Seika is in there. 
She returns back to norm

al.) 
    K

arin: S
eika is back to norm

al! 
  M

io: W
hat happened to the ghost? 

  E
veryone: A

H
H

H
! 

  M
ari: W

hen w
e cam

e here, w
as there a     

          piece of paper on this desk?  
  N
aom

i: N
o, there w

asn’t. 
  Scene 6 
  R
iho: Let’s go play “H

ide and S
eek”  

          again.  
 //The End 
 

 
 [Revised English Translation] 

       



Eigo Ganbare!!                 
                

  Group N
am

e: (                              ) 
  

(                                             ) 
 W

rite your group’s dram
a script. 
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Eigo Ganbare!!  
 

Youth Thriller 
  
シ
ー
ン
１

 
 洸 こ
う

：
双
葉

ふ
た
ば

、
お
待 ま

た
せ
！

 
 

（
外 そ
と

～
双
葉

ふ
た
ば

た
ち
手 て

を
つ
な
い
で
登
校

と
う
こ
う

→
 
 
 
 
 
 

チ
ャ
イ
ム
）

 
  （
教 き
ょ
う

～
席 せ
き

に
つ
く
。
田
中

た
な
か

先
生

せ
ん
せ
い

は
入 は
い

れ
て
 
 
 
 

く
る
。
）

 
 

 

田
中
先
生

た
な
か
せ
ん
せ
い

：
み
ん
な
！
転
校
生

て
ん
こ
う
せ
い

が
き
た
ぞ
！

 
 生
徒

せ
い
と

：
イ
エ
ー
イ
！
！
！

 
 田
中
先
生

た
な
か
せ
ん
せ
い

：
入 は
い

れ
。

 
 柊
真

と
も

：
は
じ
め
ま
し
て
。
菊
池

き
く
ち

柊
真

と
も

で
す
。
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

 
よ
ろ
し
く
お
願 ね
が

い
し
ま
す
。

 
 田
中
先
生

た
な
か
せ
ん
せ
い

：
じ
ゃ
あ
、
吉
岡

よ
し
お
か

の
隣 と
な
り

に
座 す
わ

れ
。

 
 （
柊
真

と
も

、
双
葉

ふ
た
ば

に
ひ
と
め
ぼ
れ
→
席 せ
き

に
つ
く
。
）

 
 （
柊
真

と
も

と
双
葉

ふ
た
ば

が
授
業
中

じ
ゅ
ぎ
ょ
う
ち
ゅ
う

な
ど
楽 た
の

し
く
 
 
 

話 は
な
し

し
て
る
。
→
洸 こ
う

が
そ
れ
を
見 み

て
い
る
。
）

 
 （

 
→
音
楽

お
ん
が
く

あ
り
・
早
送

は
や
お
く

り
）

 
  

洸 こ
う

：
お
ま
え
、
菊
池

き
く
ち

の
こ
と
好 す

き
な
の
か
。

 
 双
葉

ふ
た
ば

：
え
、
、
、
。

 
 洸 こ
う

：
も
う
、
俺 お
れ

ら
分 わ

か
れ
よ
う
ぜ
。

 
 

Scene 1 
 K

ou: Futaba, w
ait for m

e! 
 (O

utside – C
om

ing to school w
hile holding hands 

– School bell) 
 (C

lassroom
 – Students in their seats. M

r. 
Tanaka, the teacher, enters.) 

 M
r. Tanaka: A

ttention, everyone. W
e have a new

 
student in class. 

 S
tudents: Yeah! 

 M
r. Tanaka: P

lease com
e in. 

 Tom
o: H

ello, m
y nam

e is Tom
o K

ikuchi. It is    
            nice to m

eet you all. 
 M

r. Tanaka: W
ell, Tom

o-san, please sit next to  
                    Yoshioka-san. 
 (Tom

o and Futaba are in love at first sight.) 
 (They’re having a pleasant conversation. Kou see 

the tw
o looking at each other.) 

  (M
usic – Fast forw

ard) 
 

 K
ou: H

ey, do you like K
ikuchi? 

 Futaba: uh…
 

 K
ou: W

e should break up w
ith each other. 

全
員
参
加
で
楽
し
く
ガ
ン
バ
ロ
ウ

 



（
洸 こ
う

、
走 は
し

っ
て
い
く
。
→
双
葉

ふ
た
ば

、
そ
の
場 ば

で
座 す
わ

り
 
 

 

こ
ん
で
泣 な

く
。
）

 
 シ
ー
ン
２

 
 （
下
校

げ
こ
う

～
し
ゅ
う
こ
が
重 お
も

い
に
も
つ
を
持 も

っ
て
 
 
 

 
い
る
。
）

 
  こ
み
な
と
：
俺 お
れ

、
持 も

つ
ぜ
。

 
 し
ゅ
う
こ
：
え
、
で
も
、
、
、
。

 
 こ
み
な
と
：
い
い
か
ら
！
！

 
 （
し
ゅ
う
こ
の
荷
物

に
も
つ

を
こ
み
な
と
が
持 も

つ
。
）

 
 シ
ー
ン
３

 
  （
朝 あ
さ

）
（
チ
ャ
イ
ム
が
な
っ
て
教
室

き
ょ
う
し
つ

に
行 い

く
。
）

 
 （
双
葉

ふ
た
ば

と
柊
真

と
も

が
廊
下

ろ
う
か

で
楽 た
の

し
そ
う
に
 
 
 
 

 

話 は
な
し

し
て
る
。
→
そ
こ
に
洸 こ
う

。
）

 
 （
洸 こ
う

、
落 お

ち
込 こ

む
。
そ
こ
槙
田

ま
き
だ

が
来 く

る
。
）

 
 

槙
田

ま
き
だ

：
お
は
よ
ー
う
！
教
室

き
ょ
う
し
つ

は
入 は
い

ろ
。

 
 （
放 ほ
う

）
（
槙
田

ま
き
た

、
手 て

を
つ
か
ん
で
教
室

き
ょ
う
し
つ

べ
→
 

 

席 せ
き

に
座 す
わ

る
。
）

 
 

槙
田

ま
き
だ

：
今
日

き
ょ
う

、
い
っ
し
ょ
に
帰 か
え

ら
な
い
？

 
 洸
：
あ
ぁ
・
・
・
。
 

 
 （
帰 か
え

っ
て
る
途
中

と
ち
ゅ
う

、
槙
田

ま
き
だ

立 た

ち
止 と

ま
る
。
）

 
 槙
田

ま
き
だ

：
あ
の
ね
、
、
、
。
私 わ
た
し

じ
ゃ
ダ
メ
？

 
 洸 こ
う

：
ご
め
ん
、
、
、
。

 

 (Kou runs. Futaba squads dow
n and cries.) 

  Scene 2 
 (End of a school day – Shuko is carrying her 

heavy school bag.) 
 

K
om

inato: Let m
e carry your bag. 

 S
huko: U

h, but…
 

 K
om

inato: It’s okay! I can carry it for you. 
 (Kom

inato carries Shuko’s school bag.) 
 Scene 3 

 (M
orning) (The school bell rings. H

eading to 
class,) 

 (Futaba and Tom
o enjoy their tim

e talking to 
each other in the hallw

ay. N
earby is Kou.)  

 (Kou feeling dow
n. M

akida com
es.) 

 
M

akida: G
ood m

orning! Let’s go in the class. 
 (They hold hands and go into the classroom

. 
Then, they sit dow

n.) 
  

M
akida: Let’s go hom

e today? 
 K

ou: O
h…

 
 (O

n the w
ay hom

e, Futaba is standing.) 
 

M
akida: U

m
m

, am
 I not a good m

atch for you? 
 

K
ou: I’m

 sorry. 



 槙
田

ま
き
だ

：
大
丈
夫

だ
い
じ
ょ
う
ぶ

、
大
丈
夫

だ
い
じ
ょ
う
ぶ

！
 

 （
洸 こ
う

が
帰 か
え

る
。
）

 
 シ
ー
ン
４

 
 柊
真

と
も

：
行 い

き
た
い
と
こ
ろ
が
あ
る
ん
だ
け
付 つ

い
て

 

 
 

 
来 き

て
く
れ
な
い
？

 
 （
ド
ー
ナ
ツ
屋 や

さ
ん
に
行 い

く
。
）

 
 双
葉

ふ
た
ば

：
い
い
よ
！

 
 柊
真

と
も

：
最
近

さ
い
き
ん

何 な
に

か
あ
っ
た
の
？

 
 双
葉

ふ
た
ば

：
洸 こ
う

と
別 わ
か

れ
た
の
。

 
 柊
真

と
も

：
う
ん
・
・

 
 双
葉

ふ
た
ば

：
あ
の
さ
！

 
 柊
真

と
も

：
俺 お
れ

じ
ゃ
だ
め
か
な
？

 
 

双
葉

ふ
た
ば

：
私 わ
た
し

で
い
い
の
？

 
 柊
真

と
も

：
よ
し
。

 
 （
色 い
ろ

ん
な
所 と
こ
ろ

に
デ
ー
ト
に
行 い

っ
た
写
真

し
ゃ
し
ん

を
 

 
な
が
す
）

 
 （
さ
り
げ
ガ
ッ
シ
ポ
ー
ズ
）

 
 シ
ー
ン
５

 
 

（
３
か
月
後

げ
つ
ご

―
）

 
 双
葉

ふ
た
ば

：
ご
め
ん
、
や
っ
ぱ
り
洸 こ
う

が
好 す

き
。

 
 柊
真

と
も

：
そ
っ
か
。
 
わ
か
っ
た
。

 
 

 M
akida: That’s all alright. 

 (Kou goes hom
e.) 

 Scene 4 
 

Tom
o: There’s a place I like to go. W

ould you  
            like to com

e w
ith m

e? 
 (G

o to a donuts’ cafe.) 
 

Futaba: S
ure. That’ll be fine w

ith m
e. 

 Tom
o: S

o, w
hat have you been up to lately? 

 Futaba: K
ou and I broke up. 

 Tom
o: I see. 

 Futaba:  H
m

m
…

 
 Tom

o: Let’s be boyfriend and girlfriend? 
 Futaba: W

ith m
e? 

  Tom
o: Yeah, w

e can be a couple. 
 (Looking at the pictures of when they w

ere 
dating.) 

 (Pictures pose) 
 Scene 5 

 (3 m
onths later) 

 Futaba: S
orry, but I still like K

ou. 
 Tom

o: I see. Then, that’s okay. 
  



双
葉

ふ
た
ば

：
本
当

ほ
ん
と
う

に
ご
め
ん
。
あ
り
が
と
う
。

 
 

 
 
バ
イ
バ
イ
。

 
 シ
ー
ン
６

 
 （
１
週
間
後

し
ゅ
う
か
ん
ご

）
 

 小
港

こ
み
な
と

：
あ
、
そ
う
い
え
ば
さ
。

 
も
う
す
ぐ

 

 
 

 
修
学
旅
行

し
ゅ
う
が
く
り
ょ
こ
う

だ
な
。

 
 修
子

し
ゅ
う
こ

：
そ
う
だ
ね
ー
ー
。

 
 槙
田

ま
き
だ

：
楽 た
の

し
み
だ
ね
ー
。

 
 双
葉

ふ
た
ば

：
皆 み
な

で
さ
、
お
菓
子

か
し

と
か
買 か

い
に

 
 

 
 
い
か
な
い
？

 
 槙
田

ま
き
だ

：
真
淵
君

ま
ぶ
ち
く
ん

と
菊
池
君

き
く
ち
く
ん

も
い
こ
ー
よ
。

 
 洸 こ
う

：
お
、
お
う
！

 
 柊
真

と
も

：
い
く
～
。

 
 

（
修
学
旅
行

し
ゅ
う
が
く
り
ょ
こ
う

～
１
日
目

に
ち
め

～
）

 
 全
員

ぜ
ん
い
ん

：
つ
い
た
ー
！

 
 洸 こ
う

：
ヤ
バ
イ
！
よ
っ
た
ー
。

 
 こ
み
な
と
：
み
ん
な
で
写
真

し
ゃ
し
ん

と
ろ
ー
ぜ
。

 
 双
葉

ふ
た
ば

：
い
い
ね
ー
！

 
 双
葉

ふ
た
ば

と
洸
以
外

こ
う
い
が
い

：
二
人

ふ
た
り

と
も
早 は
や

く
！

 
 

 先
生

せ
ん
せ
い

：
と
る
ぞ
ー
！
笑 わ
ら

っ
て
ー
！

 
 
 
 
 
は
い
、
ち
ー
ず
。

 
 （
部
屋

へ
や

に
戻 も
ど

る
。
）

 
 

Futaba: I’m
 really sorry. B

ut, thank you. G
ood- 

              bye. 
 Scene 6 

 (1 w
eek later) 

 
K

om
inato: W

e w
ill have our graduation trip  

                  soon! 
  

S
huko: Yeah!! 

 M
akida: I’m

 looking forw
ard to it! 

 Futaba: S
hould w

e go buy som
e snacks? 

 M
akida: M

abuchi and K
iuchi, let’s go! 

 K
ou: O

h, okay. 
 Tom

o: O
kay, let’s go! 

 (G
raduation trip – First day) 

 
E

veryone: W
e’re here!! 

 K
ou: Yeah! W

e’re finally here.  
 K

om
inato: Let’s go take a picture, everyone. 

 Futaba: O
kay! 

 E
veryone except Futaba and K

ou: H
urry up,  

                                                        you tw
o! 

  Teacher: I’m
 going to take a picture. S

ay     
               cheese! 
 

(R
eturn to the room

.) 
 



し
ょ
う
こ
：
ち
ょ
っ
と
飲 の

み
物 も
の

買 か

っ
て
く
る
。

 
 双
葉

ふ
た
ば

、
悠
里

ゆ
う
り

：
う
ん
！

 
 （
し
ゅ
う
こ
移
動
中

い
ど
う
ち
ゅ
う

。
）

 
 （
自
動
販
売
機

じ
ど
う
は
ん
ば
い
き

の
前 ま
え

に
田
中
先
生

た
な
か
せ
ん
せ
い

い
る
。
）

 
 先
生

せ
ん
せ
い

：
、
、
、
う
ん
、
じ
ゃ
あ
。

 
 し
ゅ
う
こ
：
、
、
、
？
誰 だ
れ

と
話 は
な

し
て

 
 
 
 
 
 
い
た
ん
で
す
か
？

 
 先
生

せ
ん
せ
い

：
あ
ぁ
、
む
ら
お
。
奥 お
く

さ
ん
だ
よ
。

 
 し
ゅ
う
こ
：
え
、
、
、
？

 
 

 

 
先
生

せ
ん
せ
い

：
飲 の

み
物 も
の

買 か

い
に
来 き

た
の
か
？

 

 
 

 
早 は
や

く
部
屋

へ
や

に
帰 か
え

れ
よ
。

 
 

 
 
じ
ゃ
あ
な
。

 
 し
ゅ
う
こ
：
、
、
、

 
 （
し
ゃ
が
み
こ
ん
で
泣 な

く
。
）

 
 こ
み
な
と
：
、
、
、
む
ら
お
？
大
丈
夫

だ
い
じ
ょ
う
ぶ

か
？

 
 し
ゅ
う
こ
：
何 な
に

が
？

 
 こ
み
な
と
：
今 い
ま

、
泣 な

い
て
い
た
だ
ろ
？

 
 し
ゅ
う
こ
：
別 べ
つ

に
泣 な

い
て
な
い
よ
。

 
 （
ど
こ
か
向 む

く
。
）

 
 こ
み
な
と
：
い
つ
に
な
っ
た
ら
ふ
り
む
い
て

 
 
 
 
 
 
く
れ
る
？

 
 し
ゅ
う
こ
：
え
っ
。

 
 こ
み
な
と
：
や
っ
ぱ
り
お
れ
む
お
の
こ
と

 

 
 
 
 
 
好 ず

き
だ
。
俺 お
れ

と
付 つ

き
合 あ

っ
て

 

S
huko: I’m

 going to buy a drink. 
 Futaba and Yuri: O

kay. 
 

   (Shuko goes out of the room
 to som

ew
here.) 

 (The teacher is in front of the vending m
achine.) 

 Teacher: O
kay. G

ood-bye. 
 S

huko: W
ho w

ere talking w
ith on the phone? 

  
Teacher: O

h, M
urao. S

he’s m
y w

ife. 
 S

huko: H
uh, w

hat? 
 Teacher: D

idn’t you com
e here to buy a drink?      

               H
urry up and go back to your room

.  
               B

ye. 
 

S
huko: uh…

. 
 (Kneels dow

n crying.) 
 

K
om

inato: M
urao, are you okay? 

 
S

huko: H
uh? 

 K
om

inato: You w
ere just crying then. 

 
S

huko: N
o, I w

asn’t. 
 (Look the other w

ay.) 
 K

om
inato: W

hen did you becom
e interested in  

                  m
e? 

 S
huko: O

h. 
 K

om
inato: I have alw

ays liked you. W
ill you go  

                 out w
ith m

e? 



 
 
 
 
 
く
れ
な
い
？

 
 し
ゅ
う
こ
：
で
も
、
私 わ
た
し

、
田
中
先
生

た
な
か
せ
ん
せ
い

の
 

 
 
 
 
 
こ
と
が
、
、
、

 
  こ
み
な
と
：
俺 お
れ

が
田
中
先
生

た
な
か
せ
ん
せ
い

の
こ
と
を

 

 
 
 
 
 
忘 わ
す

れ
さ
せ
て
や
る
よ
！

 
 し
ゅ
う
こ
：
あ
り
が
と
う
、
、
、

 
 こ
み
な
と
：
よ
ー
し
！
今
日

き
ょ
う

は
勉
強
会

べ
ん
き
ょ
う
か
い

だ
ー
！

 
 ま
き
た
：
が
ん
ば
ろ
ー
！

 
 全
員

ぜ
ん
い
ん

：
オ
ー
！
！

 
 （
勉
強
頑
張

べ
ん
き
ょ
う
が
ん
ば

っ
て
い
ま
す
よ
ー
。
☆
）

 
 （
気 き

づ
い
た
ら
双
葉

ふ
た
ば

が
寝 ね

て
い
た
。
）

 
 洸 こ
う

：
今
日

き
ょ
う

は
終 お

わ
り
に
し
ょ
う
か
！

 
 ま
き
た
：
そ
う
だ
ね
。

 
 （
み
ん
な
帰 か
え

る
。
）

 
 

（
洸 こ
う

が
双
葉

ふ
た
ば

に
寄 よ

り
添 そ

う
。
）

 
 （
双
葉

ふ
た
ば

が
起
き
る
。
）

 
 
双
葉

ふ
た
ば

：
わ
っ
っ
っ
！
！

 
 洸 こ
う

：
あ
の
さ
、
俺 お
れ

の
こ
と
好 す

き
な
の
？

 
 ＜
エ
ン
デ
ィ
ン
グ
 
♪
キ
ラ
リ
＞

 
 

  
S

huko: B
ut, I still like M

r. Tanaka. 
  K

om
inato: W

ell, then, I w
ill m

ake you forget  
                  about him

! 
 

S
huko: Thank you. 

 K
om

inato: O
kay. W

e have a study m
eeting. 

 M
akita: Let’s do our best! 

 E
veryone: O

kay!! 
 (They are studying hard!) 
  (Everyone looks at Futuba. Futaba fell asleep.) 

 
K

ou: Let’s w
rap it up today. 

 M
akida: Yeah. I think so, too. 

 (Everyone leaves.) 
 (Kou is next to Futaba.) 
 (Futaba w

akes up.) 
 

Futaba: A
h! 

 K
ou: U

h, do you like m
e? 

 // The End 
 

                                                     [Revised English Translation] 
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